
「危疾康復計劃」保險
	 Critical	Illness	Recovery	Plan	policy
	 產品需知

保障實況

(續後頁)

這個危疾保險計劃就如大部份計劃	

一樣，為您提供一筆賠償金，用途	

悉隨尊便。您可用它：

>	 償還房屋貸款、商業貸款或其他債務

>	 改裝家居或汽車，或其他改動，

以配合您的特殊需要

>	 繼續為您的未來退休生活而儲蓄

>	 提供殘障保險以外的額外保障

>	 支付各種專科診療、私家看護或

托兒服務

>	 支付在國外採用一些不受政府醫療

保險保障的療法

那些人應該購買這項保險？	

如果您的年齡是在 18和 65之間及有以

下的關注，這個保障就對您十分重要：

>	 您十分關注危疾為您及家人帶來的

	 經濟沖激

>	 您或您的家人希望備有現時個人入息

	 保障計劃以外的額外保障	

>	 您的健康或入息狀況不符合個人入息

	 保障的投保資格

>	 您或您的家人希望備有現時團體或

	 機構傷殘保險計劃以外的額外保障

這個計劃有那些主要特色? 

>	 賠償額由	$25,000至	$2,000,000。

>「不可撤消的計劃」(non-cancellable

plan)	是指只要您支付保費，我們便	

不能更改條款或保費、或撤消保單。

>「保證續保計劃」(guaranteed	

renewable	plan)是指只要您支付保費，

我們便不能撤消保單。根據我們	

單方面的選擇權，我們可更改未來	

續保的保費。這變動將適用於所有	

備有我們認為顯示某類或多類風險	

特性的保單。	

>	 備有不同保障期供選擇：直至65歲、

75歲或 100歲。

>	早期發病援助 (early assistance 

benefit)	:	若投保人不幸被診斷患上

受保障的危疾的早期病況並存活，	

他會獲得 10%	危疾保額的賠償	

(高達	$50,000)，受保障的情況包括

早期乳癌、早期前列腺癌、早期	

 「危疾康復計劃」保障那一些危疾或

嚴重受傷? 

就算閣下完全康復，或沒有失去收入，

工作能力亦沒有降低，只要您患上符合

保單定義的危疾，您便可獲得一筆	

賠償金。受保危疾包括：

>	 老年痴呆症
>	 大主動脈手術	
>	 良性腦腫瘤	
>	 失明
>	 癌症
>	 昏迷	
>	 冠狀動脈搭橋手術
>	 失聰	
>	 心臟病發作	
>	 心臟瓣膜置換
>	 腎衰竭
>	 喪失獨立生活能力*
>	 斷肢
>	 喪失語言能力
>	 主要器官衰竭	(輪候移植)
>	 主要器官移植
>	 運動神經性疾病
>	 多發性硬化症
>	 因工受傷引致喪失免疫力病毒	(HIV)
>	 癱瘓	
>	 柏金遜症
>	 嚴重燒傷
>	 中風

在大多數情況下，您在30天存活期後會
獲得賠償金。各項具體定義及不受保	
項目的詳情，請參閱保單。

*	喪失獨立能力已包括在不可撤消的計劃
(non-cancellable	plans)	內。

患上危疾可能是您一生中面對的最大挑戰之一。搜尋適當的醫護服務，以及您和

家人的生計等問題，令您困擾不堪。RBC保險 (RBC Insurance®)「危疾康復計劃」

(Critical Illness Recovery Plan™)保險能在您最需要的時候，為您提供全面的

援助。

(續後頁)
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欲知詳情，請即向您的保險顧問查詢。

皮膚癌、或冠狀動脈修復手術。早期

發病援助的賠償金並不會減低未來	

索償的危疾賠償金。

>「可轉為長期護理保險」選項 (long 

term care conversion option)：

從 55歲及以後每年直到 65歲，您可

以把您部分或全部的危疾保險保障	

轉為一份由RBC保險提供的長期護理

保險，轉換時並不需要醫療核保。

寶貴的「支援服務」(assistance 
services†)

我們的「危疾康復計劃」保險給予您的

支持，豈止於一筆賠償金！我們精心	

設計的保險計劃能助您應付所面對的	

挑戰，讓您可以一心一意，專心療養，

踏上康復之路。

我們的計劃為您提供下列周全的服務，	

所給予您的支援，又豈止於一筆賠償金：

 「最佳醫生」(Best Doctors®*) 服務

	「最佳醫生」服務為您在全球各地搜尋

最優秀的專科醫生，為您解答複雜的	

醫療問題，免您自行猜度地尋覓最合適

的醫療護理。

 「日常生活協助」(Daily living 

assistance) 服務

您可以通個電話諮詢，取得協助日常	

起居服務的資料。在您患病期間，這些

服務可助您應付日常生活上的挑戰。

 「身心的整體治療」(Healing the 

whole person) 計劃

這個計劃能為您及家人提供精神上的	

支持，協助您們處理因危疾引致的	

精神困擾。

備有多項靈活選項	

>「退還保費」附加條款 (Return of 

premium rider)：如果您在保障期滿

時未有向這計劃索償，我們會把保費

退還給您。為了增加靈活性，在某些

指定日期，您更可選擇將您的危疾	

保障全部或部分終止，並依據保單

的條款，獲得退還部分您已支付的

保費。

>「身故退還保費」附加條款 (Return of 

premium on death rider)：在保單生效

期間，如您不幸身故，我們會把您已

支付保費全數退還給您的遺產。	

>「按期增加保障」附加條款 

(Scheduled increase benefit rider)：

您可獲得預先核准一個較高的賠償額，

在開始投保時可以選擇較低保費及	

賠償額。之後每兩年可以按照預設的

時間表調高賠償額及保費，這種按期

增加保障更易符合您的經濟預算。

>「喪失獨立生活能力」附加條款 (Loss 

of independent existence rider)：如您

已發展至無法進行日常起居生活的	

二個或多個活動	(例如：沐浴、	

更衣、進食、如廁等)，或您的認知

能力受損，您便可獲得一筆賠償金。

>「傷殘豁免保費」附加條款 (Disability 

waiver of premium rider)：如果您

持續傷殘90天，我們會豁免您應繳付

的保費，我們亦會退還您在90天等候

期所支付的保費。	

>「保費付款期限」選項 (Limited 

premium payment option)	:	這選項

讓您加速付款，直至到您 65歲時將

不需要支付任何保費。您的保單的	

生效期會持續至 75歲。

計劃內的不受保項目

請與您的保險顧問一起復核保單，清楚

了解與此計劃相關的所有不受保項目	

(exclusions)及限制。

請即查詢有關「危疾康復計劃」 

保險的詳情

您的保險顧問可助您清楚了解不同的	

選擇方案，並為您設計一個能兼顧您	

需要及經濟預算的計劃。	

請參閱保單內詳列的保障細節及各項定義。所有產品
的特色及重點將依據保單條款。在差誤的情況下，將
以保單的原文為準。


